Papyrus 106: Dated to 200-250 CE Containing Yahuchanon 1:29-35, 40-46

Transcription and Direct Word Translation

Recto Yahuchanon 1:29-40a
v

%6 0 apvog Tou [AY o atpwv T
apaptiav tou k[o]op[o]u Po[ut]og €0
Tw [u]mep ou eyw euno[v o]mow pfou
epx[et]at avnp og epmpo[c]Bev pou
veyo[v]ev ott mpw[t]og no[u] nv *kayw
ouk [n]6ew autov [aA)] t[v]a pavepwdn
w lopa]nX’ St to[u]to eyw nABov

ev D6a]t Bamtiwy kat epaptu

pnoev [lwavvn[c] ott teBeapat

1o fINA kataBaw(o]v wg neplote

pav € o[u]pavou kat epelve]v em [au
tov **kayw ouk ndewv au[to]v a[Ak

o mepdog pe Barridew [ev tw 2The scribe added an o to
udaTL ekevog L eumev [ed ov correctly spell the word
gav 18ng to fINA katapa[wov HoL.
K]o pevov em auToV oUTog [e0TLY

o] Barttidwv [e]v MINT ayww [**kayw
gopaka kot [pue]uaptupn[ka ot

outog gotw o [g]kAek[tog Tou OY

35tn enavpt[ov maw eloTnkel

[o lwavvng kat ek Twv padntwv]

[autou Suo kat epBredag Tw THY]
[repunatouvt Aeyel 16 o apvoc]

[tou BY kat nkouoav autou ol

[6uo pabntat Aadouvtog kat nko]
[AouBnoav tw THY Botpadeig S¢]

[oTHZ ko Bsacapevog autoug ako]
[AouBouvtag Aeyet autolg T ntel]

[te oL 6 eutav autw PafpL o Aeye]

[t peBepunvevopevov Stbaokale]
[rtou peverg *\eyet autolg epyeo]

[B€ kat oheaBe NABav kat eldav mou]
[pnevel kat map avtw epewvav tv]
[nuepav ekewvnv wpa nv wg ekatn]
[*°nv Avépeac o abeAdog Ziuwvoc]
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29Behold the lamb of [God, the One taking away the

sin of the c[o]sm[o0]s! *This ex-

ists [on b]ehalf of Whom | sai[d, ‘A]fter m[e

arr[ivles a Man Who bef[o]re me

has come in[to e]xistence, because fir[s]t of me He existed.’ **And |

had not [ackn]owledged Him, [nevertheless], s[o t]hat He may be manifested

to Yisra]el, because of th[i]s | arrived

in wat]er immersing.” 3And witness-

sed Yahu]chano[n] the fact that, “I have watched
the Spirit descend[in]g like a dov-

e from h[e]aven, and it re[maine]d upon [H-

im. *3And | not had acknowledged H[i]m, neve[rtheless,
the One Who sent me to immerse [in the

water, that One one? said, [‘Upon wh-

omever you may see the Spirit descen[ding

a]nd remaining upon Him, this [exists

the One] immersing [i]n Spirit set-apart.’ 3*And |
have seen, and [I wi]tnes[s the fact that

this exist the [C]hos[en one of the God.”

350n the followi[ng day, again had stood

[the Yahuchanon and from the disciples]

[his two, %and having gazed upon the Yahushua]
[walking around, he says, “Behold! The Lamb]

[of God! 3’And heard his the ]

[two disciples speaking, and they f-]

[ollowed the Yahushua. *8Turning around however]
[the Yahushua, and having noticed them fol-]
[lowing, He says to them, “What do you se-]

[ek?” They but said to Him, “Rabbi” (which is bein-]
[g said translated, ‘Teacher’),]

[“Where are You remaining?” 3°He says to them, “Com-]
[e, and see.” They came, and they saw where]

[He remains, and alongside Him they remained the]
[day that. Hour existed as tenth.]

[“°Existed Andreas as the brother of Shim’own]

Yahuchanon 1:29-40a

@ The scribe misspelled pot,
which gave the unknown
word i, which makes no
sense in the context. The
correction to pou reads to
me.



Verso Yahuchanon 1:40b-50
5

Metpou LG ek T]wv SUO TWV 0KOU
caviw]v mapa fwavvou kat n
kohouBno]av avtw “*euptok[el] mpw
to[v to]v adeAdov tov Slov [Zi]uwv[a
kot Aeyel aut[w] eupnkape[v] tov M[e
oolav o eotw [pe]Bepunvev|o]pevo(v
XPZ “nyayev a[u]tov pog TH[N epBAe
wag autw o THZ eutev ou €L Zipwv o
ulog Iwavvou [o]u kKAnBn[on Kndag

o eppnveu[eta]t Netpog ©tn enalu
ptov n[Bel]noev e€elBewv eig Tn[v M
Aa[ta]v kat euptokel Qmnov k[at Ae
vet au]tw o THZ akohouBet pot “nv [6¢ o
@ u\mtog arto BnB’caida ek t[g
nohewc] Avépeou kat Metpou “>gfu
ptok]et @kunog tov NaBavan[A kot
Aeylet autw ov eypadev Mw|[uong ev
Tw vo]uw Kkat oL tpodntat [upn
kape]v THN vio[v] Tou Twond [tov

aro NaZo]ped “®kat ey au[tw
NaBavan) ek NaZap]ed [u]var[at

[t ayaBov ewat Aeyet avtw Outtog]
[epxou kat 18e “"eldev o THZ tov]
[vaBavanA epxopevov npog autov]
[kow AeyeL mept autou 16e aAnbwg]
[lopanAitng ev w 8oAog ouk eotv]
[*®Aeyet autw NaBavanh mobev pe]
[vivwokelg amekpdn THT ka eutev]
[autw mpo tou e dAutiov dwvn]
[oat ovta umo tnv cuknv edov o]
[*anekpBn avtw NaBavanA Pafp]
[ou €L o Y2 tou BY ou €L o Baoeug]
[tou lopanA PanekplOn THE kau]
[eumev autw ott eumov oot l6ov]

[og unokatw g oukNg TILoTEVELG]
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Yahuchanon 1:40b-50

Petros, one from t]he two those havi-

ng hear]d beside Yahuchanon and ha-

d follow]ed Him. “'Discove[rs] fir-

st[ly th]e brother the own [Shilm’ow[n,

and he says to hi[m], “We have discover[ed] the M[e-
ssiah (which exists [tr]ansl[a]te[d as

Anointed). “’He guided h[iJm towards Yahush[ua. Having g-
azed at him, the Yahushua said, “You exi[st as Shim’own, the
Son of Yahuchanon. [Y]ou shall be address[ed as ‘Kepha’,”
(which is inte[ret]ed ‘Petros’). “30On the foll[o-

wing day, He w[i]lled to depart into th[e Ga-

lily[a]h, and He discovers Philippos. A[nd s-

ays to h]im the Yahushua, “Follow Me.” “*Existed and the
Phililppos from Bayith-Tsayad, from th[e

town] of Andreas and Petros. “°Di[s-

cove]rs Philippos the Nathan’e[l, and

he sa]ys to him, “The one whom wrote MoJ[she in

the Tor]ah and the Prophets we h[ave di-

scover]ed. Yahushua, a so[n] of Yahuwseph, [the One
from Naza]reth.” “6And said to hi[m

Nathan’el, “From Nazar]eth is p[o]werf[ul

[anything good to exist? Says to him Philippos,]

[“Come, and see!” 4’Saw the Yahushua the]

[Nathan’el arriving towards Him,]

[and He says concerning him, “Behold! Truly]

[a Yisra’elite in whom deceit not exists.”]

[“8Says to Him Nathan’el, “From where me]

[do You understand?” Responded Yahushua and said]

[to him, “Before the you Philippos call-]

[ed, existing under the fig tree | saw you.”]

[*°Responded to Him Nathan’el, “Rabbi,]

[You exist as the Son of the God, You exist as the King]
[of the Yisra’el!” °Responded Yahushua and]

[said to him, “Because | said to you, ‘| saw]

[you below the fig tree’, you trust?]



